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Vraag nr. 463 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 25 november 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie

en Consumenten, belast met Buitenlandse

Handel:

DO 2015201606172

Question n° 463 de monsieur le député Jan Spooren du

25 novembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Demonstratiewerkplaatsen voor veilig werken (MV 4229). Les ateliers de démonstration du travail en sécurité (QO

4229).

De Algemene Directie Humanisering van de Arbeid van

de FOD WASO organiseert reeds vele jaren bezoeken en

demonstraties rond veilig werken in haar werkplaatsen die

met dat doel zijn uitgerust.

La Direction générale Humanisation du travail du SPF

ETCS propose depuis de nombreuses années des visites de

démonstration du travail en sécurité dans différents ateliers

équipés à cet effet.

De werkplaatsen dragen bij tot de bevordering van de

veiligheid en de gezondheid van de werknemers. Ze illus-

treren bovendien de technische evolutie in het licht van de

codex over het welzijn op het werk. Met de steun van het

Europees actieprogramma voor de veiligheid, SAFE, werd

enkele jaren geleden een demonstratielaboratorium voor

elektriciteit toegevoegd aan de werkplaats voor houtbewer-

king en de werkplaats voor metaal.

Ces ateliers contribuent à la promotion de la sécurité et

de la santé des travailleurs. De plus, ils permettent d'illus-

trer l'évolution technique à la lumière du code sur le bien-

être au travail. Depuis quelques années, grâce au soutien de

SAFE, le programme d'actions pour la sécurité de la Com-

mission européenne, un laboratoire de démonstration pour

l'électricité s'est ajouté à l'atelier du bois et à l'atelier des

métaux. 

Met betrekking tot de machines die voor de beroepsop-

leiding inzake houtbewerking en metaal dienen, zouden die

al overgedragen zijn aan de VDAB, het FOREM en Acti-

ris. Maar klaarblijkelijk zou het demonstratielaboratorium

voor elektriciteit in de federale werkplaats behouden blij-

ven.

Alors que les machines utilisées dans le cadre de la for-

mation professionnelle au travail du bois et des métaux ont

d'ores et déjà été transférées vers les services du VDAB, du

FOREM et d'Actiris, le laboratoire électrique de démons-

tration serait manifestement maintenu au niveau fédéral. 

Betreffende de demonstratiewerkplaatsen voor veilig

werken heb ik volgende vragen voor u:

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes à pro-

pos des ateliers de démonstration du travail en sécurité: 

1. Bent u van oordeel dat deze demonstratiewerkplaat-

sen, gezien de overheveling van de beroepsopleidingen van

het federale niveau naar dat van de deelstaten, behoren tot

de bevoegdheid van de deelstaten en dus niet langer tot die

van de FOD WASO?

1. Estimez-vous qu'après le transfert des formations pro-

fessionnelles du fédéral aux entités fédérées, ces ateliers de

démonstration relèvent à présent de la compétence des

entités fédérées et donc plus de celle du SPF ETCS?

2. Volgens welke formule is de overdracht naar de

gemeenschappen gebeurd van de machines voor de

beroepsopleiding houtbewerking en metaal?

2. Selon quelle formule le transfert aux communautés des

machines à bois et à métaux utilisées dans le cadre de la

formation professionnelle s'est-il effectué?

3. Klopt het dat het demonstratielaboratorium voor elek-

triciteit in de federale werkplaats behouden blijft?

3. Est-il exact que le laboratoire électrique de démonstra-

tion est maintenu au niveau fédéral?

a) Zo ja, zal deze demonstratiewerkplaats ook overgedra-

gen worden naar de deelstaten?

a) Dans l'affirmative, cet atelier de démonstration sera-t-

il également transféré aux entités fédérées?

b) Op welke termijn zal dit eventueel gebeuren? b) Dans quel délai ce transfert éventuel sera-t-il opéré?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 03 februari 2016, op de vraag

nr. 463 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 25 november 2015 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 03 février 2016, à la

question n° 463 de monsieur le député Jan Spooren du

25 novembre 2015 (N.):
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1. De activiteiten van de demowerkplaatsen voor veilig

werken zijn en blijven in hun geheel een federale bevoegd-

heid. Het gaat hier immers niet over beroepsopleiding als

dusdanig. Deze activiteiten maken deel uit van de promotie

van het welzijn op het werk door aan preventieadviseurs,

werkgevers en werknemers de mogelijkheid te bieden om

te kijken hoe er veilig kan gewerkt worden op elektrische

installaties, hout- en metaalbewerkingsmachines. Gelet op

de besparingen op de werkingsmiddelen was het niet meer

mogelijk de locatie van de demowerkplaats in de WTC III

verder te huren. Daarom werd de demowerkplaats elektri-

sche installaties gehuisvest in het gebouw van de Ernest

Blerotstraat 1, te Brussel waar ook de andere diensten van

de FOD WASO gevestigd zijn.  

1. Les activités des ateliers de démonstration du travail

en sécurité sont, et demeurent, dans leur entièreté une com-

pétence fédérale. Il ne s'agit en effet pas de formations pro-

fessionnelles en tant que telles. Ces activités font partie de

la promotion du bien-être au travail du fait qu'elles offrent

aux conseillers en prévention, employeurs et travailleurs,

la possibilité d'observer comment travailler en toute sécu-

rité sur des installations électriques, des machines à bois et

à métaux. Étant donné les économies opérées sur les frais

de fonctionnement, il n'était plus possible de continuer à

louer les locaux des ateliers modèles au WTC III. Pour

cette raison, l'atelier de démonstration pour les installations

électriques a été installé dans le bâtiment de la rue Ernest

Blérot 1, à Bruxelles, où se situent également les autres

services du SPF ETCS.  

Voor de machines voor hout- en metaalbewerking was er

in dit gebouw geen plaats. Daarom werd er geopteerd voor

een andere manier om de demonstraties over veilig werken

op dergelijke arbeidsmiddelen voort te zetten. Sedert een

aantal jaren wordt er via convenanten nauw samengewerkt

met de VDAB en de FOREM met het oog op de integratie

van veiligheid en gezondheid in de technische beroepsop-

leidingen die door deze instanties worden verstrekt. Binnen

het kader van deze convenanten bestaat er een mogelijk-

heid om demonstraties te laten doorgaan in de lokalen van

deze partners.

Pour les machines à bois et métaux, il n'y avait pas de

place dans ce bâtiment, c'est pourquoi il a été opté pour une

autre manière de continuer les démonstrations sur le thème

du travail en sécurité sur de tels équipements de travail.

Depuis un certain nombre d'années, on collabore étroite-

ment avec le VDAB et le FOREM, via des conventions, en

vue de l'intégration de la sécurité et de la santé dans les for-

mations professionnelles fournies par ces institutions. Dans

le cadre de ces conventions, il existe une possibilité de

poursuivre les démonstrations dans les locaux de ces parte-

naires.

2. Het machinepark van de demowerkplaats werd over-

eenkomstig de geldende wetgeving overgedragen aan FIN-

SHOP, FOD Financiën. Geen enkel roerend goed is

overgedragen aan derden, noch VDAB, noch FOREM,

noch aan andere instellingen of personen.

2. Le parc de machines de l'atelier de démonstration a été

transféré au FINSHOP du SPF Finances, en conformité

avec la législation en vigueur. Aucun bien mobilier n'a été

transféré à des tiers, ni au VDAB, ni au FOREM, ni à

d'autres institutions ou personnes

3. De demowerkplaats elektriciteit blijft, zoals gezegd,

behouden.

3. L'atelier de démonstration pour l'électricité est main-

tenu, comme mentionné plus haut.
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Vraag nr. 464 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 25 november 2015 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie

en Consumenten, belast met Buitenlandse

Handel:

DO 2015201606174

Question n° 464 de monsieur le député Jan Spooren du

25 novembre 2015 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Werking diensten belast met controle en bevordering van

welzijn op het werk (MV 4238).

Fonctionnement des services chargés du contrôle et de la

promotion du bien-être au travail (QO 4238).

Ingevolge het regeerakkoord en de adviezen van de soci-

ale partners is het verminderen van de uitstroom van

oudere werknemers, en het werkbaar werk een prioriteit

die ik volledig steun.

Conformément à l'accord de gouvernement et aux avis

formulés par les partenaires sociaux, je soutiens pleine-

ment la priorité donnée à la limitation des départs des tra-

vailleurs plus âgés et à l'emploi sur mesure.

Mijn bezorgdheid behelst de structuren die hier een

belangrijke rol in spelen.

Je me soucie notamment des structures, qui jouent un

rôle important en la matière.


